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HELÉNSKA REPUBLIKA
MINISTERSTVO HOSPODÁRSTVA A ROZVOJA
GENERÁLNY SEKRETARIÁT PRE PRIEMYSEL
GR PRE VYKONÁVANIE NARIADENÍ, INFRAŠTRUKTÚRU A KONTROLY
RIADITEĽSTVO PRE PRAVIDLÁ KVALITY
ODDELENIE VŠEOBECNEJ BEZPEČNOSTI VÝROBKOV
NÁVRH ROZHODNUTIA
PREDMET:
stanovenie základných požiadaviek na výrobky z priemyselne spracovanej gumy.
MINISTER
HOSPODÁRSTVA, ROZVOJA A FINANCIÍ
Α.
 So zreteľom na:
1. Článok 90 Zákonníka o vláde a vládnych agentúrach, ratifikovaný článkom I prezidentskej vyhlášky 63/2005 o kodifikácii právnych predpisov o vláde a vládnych agentúrach (vládny vestník 98/A).
2. Prezidentský dekrét č. 123/2016 (vládny vestník 208/A) o obnovení a premenovaní ministerstva správnej reformy a elektronickej verejnej správy, o obnovení ministerstva cestovného ruchu, o zriadení ministerstva migračnej politiky a ministerstva digitálnej politiky, telekomunikácií a médií, o premenovaní ministerstiev vnútra a administratívnej obnovy, hospodárstva, rozvoja a cestovného ruchu a infraštruktúry, dopravy a sietí.
3. Prezidentský dekrét č. 147/2017 (vládny vestník 192/A) o organizačnej štruktúre ministerstva hospodárstva a rozvoja, v platnom znení.
4. Prezidentský dekrét č. 142/2017 (vládny vestník 181/A) o organizačnej štruktúre ministerstva financií.
5. Prezidentský dekrét č. 125/2016 o menovaní ministrov, náhradných ministrov a zástupcov ministrov (vládny vestník 210/A).
6. Prezidentský dekrét č. 22/2018 (vládny vestník 37/A) o menovaní ministrov, náhradných ministrov a zástupcov ministrov a o vymenovaní Ioannisa Dragasakisa, syna Andreasa, podpredsedu vlády, na pozíciu ministra hospodárstva a rozvoja.
7. Prezidentský dekrét č. 125/2016 (vládny vestník 210/A) o menovaní ministrov, náhradných ministrov a zástupcov ministrov.
8. Prezidentský dekrét č. 87/2018 (vládny vestník 160/A) o prijímaní rezignácie ministrov, náhradných ministrov a zástupcov ministrov.
9. Prezidentský dekrét č. 88/2018 (vládny vestník 160/A) o menovaní ministrov, náhradných ministrov a zástupcov ministrov.
10. Rozhodnutie predsedu vlády č. Υ59/05.09.2018 o delegovaní zodpovedností na zastupujúcemu ministrovi hospodárstva a rozvoja Asteriosovi Pitsiorlasovi. (vládny vestník 3818/B).
11. Rozhodnutie predsedu vlády a ministra financií č. ΥΠΟΙΚ. 0010218 ΕΞ 2016/14.11.2016 o delegovaní zodpovedností na zástupcu ministra financií, Ekaterini Papanatsiou (vládny vestník 3696/B).
12. Spoločné rozhodnutie predsedu vlády a ministra hospodárstva a rozvoja č. 72860 – 04/07/2018 (vládny vestník 385/bulletin pre zamestnancov verejného sektora) o odvolaní Efstratiosa Zafirisa z pozície generálneho tajomníka pre priemysel ministerstva hospodárstva a rozvoja a o priradení povinností generálneho tajomníka pre priemysel ministerstva hospodárstva a rozvoja Apostolosovi Makrykostasovi.
13. Rozhodnutie ministra pre obnovu výroby, životné prostredie a energetiku č. Οικ15597/7.4.2015 (vládny vestník 689/B) o prenose práva na podpisovanie dokumentov „nariadením ministra“ na generálneho tajomníka pre priemysel, na vedúcich riaditeľstiev a vedúcich oddelenia na generálnom sekretariáte pre priemysel ministerstva pre obnovu výroby, životné prostredie a energetiku.
14. Ustanovenia kapitoly I zákona 4389/2016 (vládny vestník 94/A) o zriadení nezávislého úradu pre verejné príjmy a to ustanovenia jeho článku 7, článku 14 ods. 1 a článku 41.
15. Rozhodnutie správcu nezávislého úradu pre verejné príjmy č. ΔΟΡΓ.Α. 1036960 ΕΞ 2017/10-03-2017 (vládny vestník 968/B a 1238/B) o organizačnej štruktúre nezávislého úradu pre verejné príjmy.
16. Zákon ministerskej rady č. 1/20.1.2016 (vládny vestník 18/bulletin pre zamestnancov verejného sektora/2016) o výbere a menovaní generálneho tajomníka pre generálny sekretariát verejných príjmov ministerstva financií v spojení s ustanoveniami prvej zarážky článku 41 ods. 10 zákona 4389/2016 a rozhodnutia predstavenstva IAPR č. 39/3/30.11.2017 (vládny vestník 689/bulletin pre zamestnancov verejného sektora/2017).
17. Spoločné ministerské rozhodnutie č. Z3-2810/2004 (vládny vestník 1885/B/2004) o všeobecnej bezpečnosti výrobkov – transpozícia smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/95/ES z 3. decembra 2001.
18. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 765/2008 z 9. júla 2008, ktorým sa stanovujú požiadavky akreditácie a dohľadu nad trhom v súvislosti predajom výrobkov, a ktorým sa zrušuje nariadenie (EHS) č. 339/93.
19. Ustanovenia článkov 22 – 33 zákona 4072/2012 (vládny vestník 86/A) o zlepšovaní podnikateľského prostredia – novej forme spoločnosti – ochranných známkach – realitných agentoch – regulácia záležitostí prepravy, prístavov a rybolovu a ostatné ustanovenia súvisiace s dohľadom nad trhom pre priemyselné výrobky a kvalitou služieb.
20. Ustanovenia spoločného ministerského rozhodnutia č. Φ01.2/56790/ΔΠΠ1828/31.5.2016 (vládny vestník 1897/B) o regulačnom rámci pre orgánov posudzovania zhody, ktoré pôsobia v oblastiach harmonizovaného zákona EÚ a/alebo v oblastiach čisto vnútroštátneho technického priemyselného zákona, ktorý spadá do právomoci generálneho sekretariátu pre priemysel.
21. Ministerské rozhodnutie č. 28492/2009 (vládny vestník 931/B), ktorým sa stanovujú podmienky a technické špecifikácie na výstavbu a prevádzku komunálnych a komunitných vonkajších ihrísk, vybavenia a udeľovanie licencií a inšpekčných postupov, údržbových postupov, a všetky ostatné nevyhnutné modality, v znení zmien a v zmysle ministerského rozhodnutia č. 27934/2014 (vládny vestník 2029/B).
22. Spoločné ministerské rozhodnutie č. 36873/2007 (vládny vestník 1364), ktorým sa stanovujú požiadavky, podmienky, procedúry, podporné dokumenty a všetky ostatné nevyhnutné modality na udeľovanie a odnímanie povolení na zriadenie a prevádzku vnútorných ihrísk.
B. 
So zreteľom na:
1. nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemických látok (REACH) a o zriadení Európskej chemickej agentúry, o zmene a doplnení smernice 1999/45/ES a o zrušení nariadenia Rady (EHS) č. 793/93 a nariadenia Komisie (ES) č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS a smerníc Komisie 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES (ďalej len „nariadenie REACH“), v platnom znení, a vnútroštátne ustanovenia:
· ministerské rozhodnutie č. 82/2009 (vládny vestník 581/B/31.3.2009), ktorým sa stanovujú sankcie za vykonávanie nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006.
· ministerské rozhodnutie č. 450/2008 (vládny vestník 2553/B/2008), ktorým sa stanovujú kontrolné opatrenia na vykonávanie nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006.
· ministerské rozhodnutie č. 3013966/2726 (vládny vestník 1025/B/2007), ktorým sa určuje príslušný orgán na uplatňovanie nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1907/2006 (Ú. v. EÚ L 396/30.12.2006).
2. nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí, o zmene, doplnení a zrušení smerníc 67/548/EHS a 1999/45/ES a o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 1907/2006.
· ministerské rozhodnutie č. 3017130/2798 (vládny vestník 1843/B/2009), ktorým sa určuje príslušný orgán na vykonávanie nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 (Ú. v. EÚ L 353/31.12.2008).
· spoločné ministerské rozhodnutie č. 3015811/2663 (vládny vestník 1410/B/2010), ktorým sa stanovujú kontrolné opatrenia a sankcie za vykonávanie nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 v znení zmien spoločného ministerského rozhodnutia č. 111/2017 (vládny vestník 1876/B/2018).
· smernica Európskeho parlamentu a Rady 2015/1535 (EÚ), ktorou sa stanovuje postup pri poskytovaní informácií v oblasti technických predpisov a pravidiel vzťahujúcich sa na služby informačnej spoločnosti.
3. Skutočnosť, že pri kontrolách vykonaných v kontexte dohľadu nad trhom s výrobkami zo spracovanej gumy (dlaždice) sa zistilo, že takéto výrobky nie sú v súlade s ustanoveniami nariadenia REACH, ktorým sa obmedzujú polycyklické aromatické uhľovodíky (PAU), alebo s požiadavkami príslušných európskych noriem (normy ELOT EN 1176, ELOT EN 1177 a ELOT 71.3).
4. Verejné orgány obstarávajú výrobky zo spracovanej gumy predovšetkým prostredníctvom postupov verejného obstarávania v záujme splnenia potrieb širokej verejnosti. Keďže tieto výrobky sa používajú na podlahy alebo ako podlahové krytiny na absorbovanie nárazov (vnútorné a vonkajšie ihriská, školy, povrchy v športových zariadeniach, podklady na športových terénoch atď.), je potrebné prijať opatrenia na predchádzanie potenciálnemu riziku pre zdravie a bezpečnosť detí, atlétov a používateľov.
5. Skutočnosť, že výrobky z gumy sú predmetom obchodných transakcií a majú skutočnú hospodársku, transakčnú hodnotu.
6. Skutočnosť, že v súvislosti so zásadami vzájomného uznávania [nariadenie (ES) č. 764/2008] je potrebné zohľadniť príslušné vnútroštátne technické predpisy členských štátov EÚ, ktoré sú dostupné prostredníctvom databázy TRIS (napríklad oznámenia 211/2018, 522/2017, 401/2016, 256/2014 atď.). 
7. Tieto technické predpisy dodržiavajú ustanovenia smernice 2008/98/ES o odpade a nariadenia (EÚ) č. 333/2011, 1179/2012 a 715/2013.
8. nariadenie (ES) č. 850/2004 o perzistentných organických znečisťujúcich látkach, ktorým sa mení a dopĺňa smernica 79/117/EHS.
9. Ustanovenia tohto rozhodnutia neprinášajú pre štátny rozpočet žiadne náklady.
SME TÝMTO ROZHODLI
Článok 1
Rozsah pôsobnosti a účel
1. Týmto rozhodnutím sa stanovujú základné požiadavky na výrobky, ktoré sú vyrobené výlučne z gumy alebo obsahujú gumu a sú určené na použitie na účely uvedené v prílohe I k rozhodnutiu. Guma môže pochádzať buď z primárnych surovín, alebo druhotných surovín z recyklácie gumových výrobkov, ako je etylén-propylén-diénová guma (EPDM), styrén-butadiénová guma (SBR), etylén-akrylátová guma (EA, AEM), polyuretánová guma (AU, EU), silikónová guma (PMQ, PVMQ, VMQ) alebo iné.
2. Prostredníctvom požiadaviek stanovených a uvedených v prílohe II sa zabezpečuje, že tieto výrobky zo spracovanej gumy spĺňajú ustanovenia príslušných technických právnych predpisov a zodpovedajúce súvisiace ustanovenia o chemických zlúčeninách a zmesiach.
Článok 2
Vymedzenie pojmov
Na účely tohto rozhodnutia sa budú uplatňovať tieto vymedzenia pojmov:
1. „Gumy“: Materiály určené na predaj na trhu na účely uvedené v prílohe I, ktoré pochádzajú buď z recyklovanej gumy, alebo z iných zdrojov v súlade s článkom 1 ods. 1.
2. „výrobca“: Prevádzkovateľ, ktorý spracúva gumu na výrobu koncového výrobku s cieľom umiestniť ho na trhu na účely uvedené v prílohe I k tomuto dokumentu.
3. „dovozca“: Akákoľvek fyzická alebo právnická osoba, ktorá dováža gumu alebo dováža finálne gumové výrobky na použitia uvedené v prílohe I.
4. „orgán posudzovania zhody“: Prevádzkovateľ, ktorý vykonáva činnosti posudzovania zhody v zmysle nariadenia (ES) č. 765/2008.
5. „vyhlásenie o zhode“: Vyhlásenie, ktoré vydal výrobca alebo dovozca a ktoré potvrdzuje, že výrobky z gumy spĺňajú požiadavky tohto rozhodnutia.
6. „zákazník“: Akákoľvek fyzická alebo právnická osoba, ktorá nadobúda výrobky z gumy za finančnú náhradu.
7. „hospodárske subjekty“: Výrobca, dovozca, zákazník alebo akýkoľvek sprostredkovateľ v dodávateľskom reťazci.
8. „Príslušné orgány dohľadu nad trhom“: Príslušné oddelenia generálneho sekretariátu pre priemysel ministerstva hospodárstva a rozvoja a príslušné oddelenia štátneho generálneho laboratória nezávislého úradu pre verejné príjmy.
Článok 3
Požiadavky na akosť výrobkov z gumy
1. Výrobky z gumy uvedené v článku 1 ods. 1, ktoré sú určené na použitie na účely stanovené v prílohe I, musia spĺňať požiadavky v bode 1 prílohy II k tomuto dokumentu.
2. Gumy použité na výrobu výrobkov zo spracovanej gumy uvedených vyššie v odseku 1 musia spĺňať požiadavky v odseku 2 prílohy II.
3. Výrobca, dovozca a distribútor výrobkov zo spracovanej gumy sú povinní dodržiavať ich ustanovenia a dodržiavať povinnosti stanovené v článkoch 4 a 5 tohto dokumentu.
4. Výrobkov zo spracovanej gumy z členských štátov EÚ sa na gréckom trhu umiestňujú bez problémov, ak preukázateľne poskytujú úrovne parametrov rovnocenné s úrovňami podľa ustanovení tohto dokumentu a ak spĺňajú ustanovenia právnych predpisov EÚ.
Článok 4
Vyhlásenie o zhode
1. Každá šarža výrobkov zo spracovanej gumy určených po výrobe na umiestnenie na trhu musí byť doplnená náležitým vyhlásením o zhode, ktoré vydal výrobca alebo dovozca v súlade so vzorom z prílohy III. Vyhlásenie o zhode sa vyhotoví na konci výrobného procesu každej šarže a zaznamenajú sa do neho technické špecifikácie výrobkov zo spracovanej gumy.
2. Vyhlásenie o zhode musí byť priložené ku každej šarži výrobkov a odovzdá sa osobe, ktorá následne získa vlastníctvo k tejto šarži až do konečného určeného použitia týchto výrobkov.
3. Kópiu vyhlásenia o zhode si ponechá každá osoba výrobného a dodávateľského reťazca, ktorá je zodpovedná za výrobky zo spracovanej gumy, a to aspoň na obdobie piatich rokov od dátumu jeho vydania, a musí byť vždy dostupná príslušným kontrolným orgánom.
4. Vyhlásenie o zhode je možné vydať aj v elektronickom formáte.
Článok 5
Systém riadenia kvality – označovanie
1. Systémy riadenia kvality musí spĺňať požiadavky stanovené v prílohe IV. Prílohou IV sa stanovujú aj požiadavky určené pre každé kritérium z prílohy II.
Požiadavky na zhodu z prílohy IV môže dokumentovať výrobca, ktorý uplatňuje systémy riadenia kvality v súlade s medzinárodnou normou ELOT EN ISO 9001:2015 (alebo jej verziou v danom čase), ktoré musia byť osvedčené akreditovaným orgánom posudzovania zhody v súvislosti s ustanoveniami nariadenia (ES) č. 765/2008.
2. Dovozcovia výrobkov zo spracovanej gumy žiadajú toto vyhlásenie o zhode od dodávateľov tak, aby mohlo dopĺňať výrobky pre nich v záujme bezproblémového predaja na gréckom trhu.
3. Výrobky zo spracovanej gumy, ktoré spĺňajú požiadavky tohto rozhodnutia musia byť náležite označené v súlade s príslušným právnym predpisom, ktorý sa ich týka.
4. Výrobky zo spracovanej gumy, ktoré spadajú do rozsahu pôsobnosti bodu 1 prílohy I musia spĺňať aj požiadavky spoločných ministerských rozhodnutí č. 28492/18.5.2009, 27934/25.7.2014 a 36873/2.8.2007, v platnom znení.
Článok 6
Všeobecné požiadavky na výrobu na uvedené použitia
1. Techniky použité na výrobu, natieranie, údržbu, opravu alebo výmenu výrobkov, ktoré spadajú do rozsahu pôsobnosti tohto rozhodnutia, musia byť v súlade s príslušnými normami odvetvia a musia spĺňať všetky požiadavky prílohy II.
2. Výrobca alebo dovozca poskytne zákazníkovi nevyhnutné odporúčania, informácie a rady, aby mohol prijať náležité opatrenia na zamedzenie potenciálnym rizikám.
3. Odporúčania, informácie a rady musia byť jasné, zrozumiteľné a musia súvisieť s technikami používanými pri výrobkoch na splnenie požiadaviek tohto dokumentu aj s očakávanou životnosťou výrobku za bežných a primerane predvídateľných podmienok používania, s plánovanou bežnou kontrolou, metódou údržby a nápravnými a hygienickými opatreniami.
Článok 7
Dohľad nad trhom
1. Generálny sekretariát pre priemysel je príslušným vnútroštátnym orgánom na dohľad nad trhom výrobkov, ktoré spadajú do rozsahu tohto rozhodnutia a na riadne vykonávanie jeho ustanovení. V súvislosti so svojimi povinnosťami v oblasti dohľadu súvisiacimi s prípravou a vykonávaním ročného plánu dohľadu nad trhom (nariadenie (ES) č. 765/2008 a zákon 4072/2012, kapitola V) to musí zahŕňať aj kontroly výrobkov, ktorých sa toto rozhodnutie týka.
2. Štátne generálne laboratórium v súvislosti so svojimi právomocami podľa ministerského rozhodnutia č. 450/2008 (vládny vestník 2553/B/2008) a spoločného ministerského rozhodnutia č. 3015811/2663 (vládny vestník 1410/B/2010) zostaví ročný inšpekčný plán na posúdenie toho, či výrobky podľa tohto rozhodnutia spĺňajú nariadenia REACH a CLP.
3. Kontroly musia zahŕňať celé územie Grécky a musia sa vykonávať v priestoroch výroby, balenia, skladovania a distribúcie a u tovarov určených na skladovanie alebo dodanie na montáž na školách, vnútorných a vonkajších ihriskách, športoviskách, športových zariadeniach, kúpaliskách, verejných a súkromných telocvičniach atď.
4. Laboratórne skúšky vykonané v záujme kontroly a zaznamenania zhody vyrobených koncových výrobkov vykonávajú iba laboratóriá akreditované v patričnej oblasti.
5. Vzorky na kontrolu zhody s nariadeniami REACH a CLP skúmajú iba laboratóriá štátneho generálneho laboratória.
Článok 8
Povinnosti hospodárskych subjektov
Povinnosti hospodárskych subjektov, ktoré podliehajú ustanoveniam tohto rozhodnutia, sa stanovujú v nasledujúcich odsekoch.
1. Výrobcovia a dovozcovia sú povinní:
· dodávať na trh výrobky v súlade s ustanoveniami tohto rozhodnutia a zostaviť vyhlásenie o zhode z prílohy III, ktoré sa odovzdá zákazníkovi spolu s príslušným technickým spisom, odporúčaniami a náležitými informáciami;
· na žiadosť poskytovať príslušným orgánom prístup k systému riadenia;
· poskytnúť prístup do všetkých priestorov, zariadení a k dokumentom, ktoré súvisia so spracovaním, skladovaním a montážou výrobkov, a to na žiadosť príslušných vnútroštátnych orgánov s cieľom preskúmať dodržiavanie ustanovení tohto rozhodnutia;
· zaviesť systém sledovania;
· informovať príslušné orgány o potenciálnych rizikách a spolupracovať s nimi na predchádzaní týmto rizikám;
· uchovávať vo výrobných zariadeniach alebo v sídle počas aspoň piatich rokov vzorku gumy alebo vzorku výrobku z gumy na overenie požiadaviek tohto článku. Vzorka sa uchováva takým spôsobom, ktorým sa zabezpečí, že jej fyzikálno-chemické vlastnosti nie sú ovplyvnené a že je možné analyzovať ju chemicky.
2. Zákazníci zodpovední za používanie a využívanie výrobkov sú vo vzťahu k širokej verejnosti bez toho, aby sa to dotklo konkrétnejších ustanovení (napríklad zákona o ekologických zmluvách), povinní:
· zahrnúť požiadavky tohto rozhodnutia k technickým špecifikáciám obstarávacích konaní spustených na zabezpečenie uvedených výrobkov a žiadať predloženie náležitých dôkazov – v dokumentárnom formáte a osvedčenia – o dodržiavaní ustanovení tohto rozhodnutia a príslušných noriem; V súlade v nariadením (ES) č. 765/2008 musia byť osvedčenia vydané akreditovanými orgánmi posudzovania zhody.
· uchovávať pre každú dodanú šaržu výrobkov vyhlásenie o zhode a technický spis, ktorý im poskytol výrobca alebo dovozca;
· dodržiavať odporúčania a rady od výrobcu alebo dovozcu výrobku;
· poskytnúť prístup do všetkých priestorov, zariadení a k dokumentom, ktoré súvisia so spracovaním, skladovaním a montážou výrobkov, a to na žiadosť príslušných orgánov dohľadu nad trhom s cieľom preskúmať dodržiavanie ustanovení tohto rozhodnutia;
· informovať príslušné orgány dohľadu nad trhom o potenciálnych rizikách a spolupracovať s nimi na predchádzaní týmto rizikám.
3. Orgány posudzovania zhody sú povinné:
· spĺňať všetky požiadavky technických právnych predpisov, ktoré sa ich týkajú, a bezchybne dodržiavať prevádzkové podmienky, ktoré im boli uložené;
· vykonávať svoje právomoci nezávislým a nestranným spôsobom;
· vydávať náležité osvedčenia, schválenia alebo technické protokoly v súlade s príslušnými právnymi predpismi a technickými nariadeniami;
· informovať príslušné orgány o potenciálnych rizikách a spolupracovať s nimi na predchádzaní týmto rizikám.
Článok 9
Pokuty
1. Od nadobudnutia účinnosti tohto rozhodnutia sa výrobky zo spracovanej gumy, ktoré nespĺňajú ustanovenia tohto dokumentu, sa nesmú umiestňovať na gréckom trhu na účely uvedené v prílohe I.
2. Orgánom zodpovedným za prijímanie opatrení a ukladanie správnych pokút v prípadoch súvisiacich s porušeniami nariadení REACH a CLP, pri ktorých sa uplatňujú osobitné ustanovenia, je štátne generálne laboratórium.
3. Ak povinnosti hospodárskeho subjektu nie sú dodržané, generálny sekretariát pre priemysel uloží pokuty.
4. Žiadne opatrenia prijaté štátnym generálnym laboratóriom pre porušenia nariadení REACH a CLP nesmú rušiť dodatočné opatrenia alebo správne či finančné pokuty uložené generálnym sekretariátom pre priemysel za nedodržanie ustanovení, ktoré spadajú do jeho právomoci.
5. Ak sa zistí, že orgán posudzovania zhody sa zapája do činností v rozpore s ustanoveniami tohto rozhodnutia alebo činností nezlučiteľných s jeho akreditáciou, bezodkladne sa spustí postup na ukladanie pokút podľa článku 19 ministerského rozhodnutia č. Φ01.2/56790/ΔΠΠ1828/31.5.2016 (vládny vestník 1897/Β/2016).
6. Porušenia odsekov 1 a 3 tohto článku a nespolupracovanie s príslušnými orgánmi pri nápravných opatreniach sa považujú za priestupky, ktoré sa postúpia súdnym orgánom na vyšetrenie trestnej zodpovednosti zodpovedných osôb.
Článok 10
Štúdie – technický pokrok
1. Od nadobudnutia účinnosti tohto rozhodnutia môže generálny sekretariát pre priemysel prideľovať vykonávanie vedeckých štúdií na posúdenie vplyvov a rizík používania výrobkov uvedených v článku 1 so zreteľom na konkrétne podmienky použitia týchto výrobkov (starnutie materiálov, spôsob údržby, poveternostné podmienky najmä počas období s vysokými teplotami a vlhkosťou atď.).
Podobné štúdie sa môžu vykonávať aj v súvislosti s umiestňovaním inovačných výrobkov na trhu a/alebo na úpravu výrobkov nepretržitému technickému pokroku.
2. Výsledky týchto štúdií sa posúdia a vytvoria základ opatrení prijatých na zamedzenie potenciálnym rizikám, ak nie sú v rozpore s platnými právnymi predpismi EÚ.
Článok 11
Prechodné ustanovenia
1. Do šiestich mesiacov od nadobudnutia účinnosti týchto ustanovení sú výrobcovia a dovozcovia výrobkov zo spracovanej gumy na účely uvedené v prílohe I povinní predložiť orgánom dohľadu nad trhom dôkaz o dodržiavaní požiadaviek tohto rozhodnutia.
2. Neuplatňuje sa riadenie životného riadenia alebo riadenie kvality, alebo iné osvedčenia a schválenia vydané pred vydaním tohto rozhodnutia, ktoré súvisí s procesmi na spracovanie a s dodržiavaním zhody výrobkov z článku 1.
3. Výrobcovia a dovozcovia výrobkov zo spracovanej gumy sú povinní získať náležité osvedčenia o zhode alebo opätovne vydať existujúce osvedčenia s cieľom preukázať zhodu s požiadavkami. Osvedčenia sa pripoja k vyhláseniu o zhode uvedenému v článku 4.
4. Výrobky zo spracovanej gumy, ktoré spadajú do rozsahu pôsobnosti prílohy I, ale už boli namontované alebo sa už používajú a boli v prevádzke pred nadobudnutím účinnosti tohto rozhodnutia, sú oslobodené od týchto povinností.
Článok 12
Nadobudnutie účinnosti
1. Toto rozhodnutie nadobudne účinnosť v deň jeho uverejnenia vo vládnom vestníku.
2. Prílohy priložené k tomuto dokumentu tvoria neoddeliteľnú súčasť tohto rozhodnutia.
3. Toto rozhodnutie sa uverejňuje vo vládnom vestníku.
Atény, ....
	ZASTUPUJÚCI MINISTER
Asterios Pitsiorlas
	ZÁSTUPKYŇA MINISTRA FINANCIÍ
Ekaterini Papanatsiou


PRÍLOHA I
Výrobky v rozsahu pôsobnosti tohto rozhodnutia
1. Výroba koncový výrobkov a/alebo komponentov výrobkov zo spracovanej gumy, ako je podlahová dlažba
· vnútorné ihriská
· vonkajšie ihriská
· školy
· telocvične
· športoviská atď.
2. Gumové syntetické podkladové vrstvy povrchov na použitie na športoviskách
· výplň športových dráh
· gumový podklad umelých trávnikov
3. Komponenty položiek umiestňovaných na trhu, napríklad:
· hračky a výrobky starostlivosti o deti
· športové vybavenie, ako sú rukoväte bicyklov, golfové palice, rakety
· domáce spotrebiče, kočíky, detské chodítka
· domáce nástroje
· oblečenie, topánky, rukavice a športové odevy
· remienky hodiniek, náramky, masky, vlasové doplnky
PRÍLOHA II
Požiadavky na výrobky zo spracovanej gumy
	Požiadavky
	Požiadavky vlastného monitorovania

	1. Akosť výrobkov zo spracovanej gumy na použitie uvedené v prílohe I:
1.1. Výrobky musia spĺňať technické špecifikácie a normy odvetvia a všetky dodatočné požiadavky od zákazníkov.
1.2. Výrobky musia spĺňať ustanovenia nariadenia (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platnom znení.
1.3. Musia spĺňať špecifikácie a príslušné právne predpisy, ktoré sa ich týkajú.
1.4. Musia sa uchovávať na špeciálnom mieste a počas krátkeho obdobia.
	Akosť výrobkov zo spracovanej gumy pre používateľov uvedených v prílohe I sa musí hodnotiť pomocou:
· makroskopického preskúmania
· laboratórnych skúšok (mechanické, fyzikálne a chemické).
Analýza reprezentatívnych vzoriek sa musí vykonávať vo vopred určených intervaloch.
Reprezentatívne vzorky sa odoberajú pomocou postupov na odber vzoriek popísaných v procesnej príručke.
Laboratórne skúšky sa vykonávajú v laboratóriu akreditovanom podľa normy ELOT EN ISO/IEC 17025.

	2. Akosť gumy a iných vstupných materiálov používaných na výrobu výrobkov z prílohy I.
2.1. Musia sa používať vhodné typy gumy, aby koncový spracovaný výrobok spĺňal technické špecifikácie a normy odvetvia a nariadenia REACH, v platnom znení.
2.2. Recyklovaná guma musí takisto spĺňať uplatniteľné environmentálne právne predpisy, nesmie mať nebezpečné vlastnosti podľa prílohy III k smernici 2008/98/ES, v platnom znení, a musí byť v súlade s prílohou IV k nariadeniu (ES) č. 850/2004.
2.3. Musí sa uchovávať v špeciálnom priestore a následné fázy spracovania sa musia vykonať takým spôsobom, ktorý zabraňuje kontaminácii cudzorodými látkami alebo odpadom.
	· Kritériá prijateľnosti a neprijateľnosti gumy a iných vstupných materiálov musia byť stanovené v procesnej príručke.
· Akosť gumy sa musí posúdiť pomocou vizuálnej kontroly, laboratórnych skúšok a kontrol sprievodnej dokumentácie tovaru.
· Musí sa viesť evidencia množstva prijatej, odmietnutej alebo zhodnotenej gumy.
· Personál poverený manipuláciou s gumou a výrobkami zo spracovanej gumy musí byť náležite vyškolený na vykonávanie postupov.


PRÍLOHA III
Vyhlásenie o zhode
s požiadavkami článku 4 tohto rozhodnutia
	1
	Spoločnosť (výrobca/dovozca výrobkov zo spracovanej gumy)
Meno a priezvisko:
Adresa
:
Číslo GCR 
:
DIČ
:
Kontakt
:
FAX:
E-mail:


	2
	a) Štandardné alebo technické špecifikácie, ktoré výrobok zo spracovanej gumy spĺňa.
b) Štandardné alebo technické špecifikácie, ktoré guma spĺňa.
c) Hlavné technické špecifikácie zákazníka.


	3
	a) Identifikátor šarže/tovaru
b) Množstvo tovaru (kg), objem (m3), počet položiek.


	4
	Systémy riadenia kvality, ktorý výrobca alebo dovozca uplatňuje a ktorý preskúmal orgán posudzovania zhody.


	5
	Odoslaný tovar určený výhradne na použitie v: (uveďte stanovený účel)


	6
	Meno a priezvisko:
(výrobcu alebo dovozcu)
Dátum:
Podpis:



PRÍLOHA IV
Systém riadenia kvality
1. Systém riadenia kvality, ktorý uplatňuje výrobca a dovozca výrobkov zo spracovanej gumy, musí zahŕňať rad zaznamenaných postupov pre každý z týchto aspektov:
1.1 Sledovanie akosti výrobkov zo spracovanej gumy na použitia uvedené v prílohe II, v zmysle bodu 1 prílohy II. Procesná príručka musí zahŕňať metodiku odberu vzoriek; fyzikálne a chemické skúšky, ktorým vzorky podliehajú; kritériá posudzovania zhody v súlade s technickými požiadavkami; špecifikácie na technické požiadavky a zodpovedajúce hlavné normy; opis postupov balenia a uchovávania výrobkov, ako aj označovanie a technické záznamy.
1.2. Sledovanie akosti výrobkov zo spracovanej gumy a vstupných materiálov použitých na výrobu výrobkov na použitia uvedené v prílohe II, v zmysle bodu 2 prílohy II. Procesná príručka musí zahŕňať kritériá prijateľnosti a neprijateľnosti, druhy kontrolných a evidenčných požiadaviek a opis celkového procesu, ktorý guma podstupuje od vstupu do závodu po začlenenie do výrobného procesu vrátane skladovania.
1.3. Výsledky činností sledovania sa musia zaznamenať v súlade s bodmi 1.1 a 1.2 uvedenými vyššie.
1.4. Opis miesta určenia odpadu pochádzajúceho z výrobného procesu.
1.5. Opis miesta určenia vyrobených výrobkov zo spracovanej gumy a ich plánovaného použitia.
1.6. Opis spôsobu hodnotenia spokojnosti zákazníkov.
1.7. Zavedenie systému sledovania.
1.8. Zavedenie systému náležitého skladovania.
1.9. Odborná príprava zamestnancov.
1.10. Písomná dokumentácia o riadení, sledovaní a nahlasovaní prípadov nesúladu.
1.11. Vedenie záznamov o sťažnostiach.
1.12. Každoročné preskúmanie, opätovné posúdenie a zlepšovanie systému riadenia.
2. Výrobcovia a dovozcovia výrobkov zo spracovanej gumy na použitia uvedené v prílohe I sú povinní pri postupoch a technikách zapojených do výroby výrobkov dodržiavať harmonizované európske normy. Ak vyššie uvedené neexistujú, musia sa dodržiavať európske, medzinárodné alebo vnútroštátne normy, medzinárodne uznané technické špecifikácie a najlepšie postupy. V prílohe V sa stanovuje orientačný, neúplný zoznam noriem a technických špecifikácií.
3. Zhodu systému riadenia kvality uvedeného v článku 5 overuje orgán posudzovania zhody podľa vymedzenia v nariadení (ES) č. 765/2008.
4. Overovanie sa vykonáva každé tri roky a vždy pri významných zmenách technologických postupov zapojených do výroby alebo pri zmene fyzikálnych alebo chemických vlastností gumy a/alebo koncových výrobkov.
V prípade dovozcu musí byť systém riadenia kvality dodávateľa certifikovaný nezávislým orgánom posudzovania zhody akreditovaným akreditačným orgánom uznaným v súvislosti s požiadavkami článku 14 nariadenia (ES) č. 765/2008.
PRÍLOHA V
ORIENTAČNÝ ZOZNAM NORIEM A TECHNICKÝCH ŠPECIFIKÁCIÍ
a) Výroba gumy
	EN 16143:2013

	Ropné výrobky. Stanovenie obsahu benzo(a)pyrénu (BaP) a vybratých polycyklických aromatických uhľovodíkov (PAH) v procesných olejoch. Postup s použitím dvojitého čistenia kvapalinovou chromatografiou a analýzy GC/MS.

	CEN/TS 14243:2010
	Materials produced from end of life tyres - Specification of categories based on their dimension(s) and impurities and methods for determining their dimension (s) and impurities

	prEN 14243-1
	Materials obtained from end of life tyres - Part 1: General definitions related to the methods for determining their dimension(s) and impurities

	prEN 14243-2
	Materials obtained from end of life tyres - Part 2: Granulates and powders - Methods for determining their dimension(s) and impurities, including free steel and free textile content

	prEN 14243-3
	Materials obtained from end of life tyres - Part 3: Shreds, cuts and chips - Methods for determining their dimension(s) including protruding filaments dimensions

	PAS 107- 2012
	Publicly available specification, for the manufacture and storage of size-reduced tyre materials

	PAS 108- 2007
	Specification for the production of tyre bales for use in construction


b) Vybavenie a povrch ihrísk
	ELOT EN 1176-1
	Zariadenia a povrch detských ihrísk. Časť 1: Všeobecné bezpečnostné požiadavky a skúšobné metódy


	ELOT EN 1176-7
	Zariadenia a povrch detských ihrísk. Časť 7: Návod na inštaláciu, kontrolu, údržbu a prevádzku

	ELOT EN 1177
	Povrch ihriska tlmiaci náraz. Stanovenie kritickej výšky pádu

	ELOT EN 71-3
	Bezpečnosť hračiek. Časť 3: Migrácia určitých prvkov


c) Používanie gumy na športoviskách
1. Povrchy zo syntetickej gumy na použitie na športoviskách (gumové syntetické podkladové vrstvy povrchov na použitie na športoviskách)
	Požiadavky – usmernenia – pokyny IAAF (pre povrchy bežeckých dráh)

	ELOT EN 14877:2013
	Syntetické povrchy pre vonkajšie športové areály. Špecifikácie

	DIN 18035-6:2014
	Environmentálne požiadavky na obsah ťažkých kovov v povrchoch zo syntetickej gumy.


2. Pre umelý trávnik (výplň športových dráh a gumový podklad umelých trávnikov).
	Požiadavky – usmernenia – pokyny FIFA

	ELOT EN 15330-1: 2013
	Povrchy pre športové areály. Umelý trávnik a textilné povrchy navrhnuté pre vonkajšie použitie. Časť 1: Špecifikácia pre umelý trávnik povrchov pre futbalové, hokejové, rugbyové, tenisové a multišportové použitie

	DIN 18035-6:2014
	Environmentálne požiadavky na obsah ťažkých kovov v povrchoch zo syntetickej gumy.


3. Okrem toho sa použitia gumy na športoviskách týkajú aj tieto súvisiace normy:

	EN 15330-1 (2013)
	Surfaces for sports areas. Synthetic turf and needle-punched surfaces
primarily designed for outdoor use.

	EN 933-1 (2012)
	Tests for geometrical properties of aggregates part 1: determination of particle size distribution – sieving method.

	EN 14955 (2005)
	Surfaces for sport areas – determination of composition and particle shape
of unbound mineral surfaces for outdoor sport areas.

	EN 1097-3 (1998)
	Tests for mechanical and physical properties of aggregates –
part 3: determination of loose bulk density and voids.

	EN 14836 (2005)
	Synthetic surfaces for outdoor sport areas. Exposure to artificial weathering.

	DIN 18035-7:2002-06
	Sports Grounds Part 7: Synthetic Turf Areas, Determination of Environment
Compatibility

	NF P90-112
	Sports grounds - Unbound mineral surfaces for outdoor sport areas
Specifications for construction.


d) Vnútroštátne špecifikácie pre technické projekty súvisiace s určeným použitím gumy (stavebno-inžinierske projekty).
� Nariadenie Komisie (EÚ) 2015/326, ktorým sa mení príloha XVII k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemikálií (REACH), pokiaľ ide o polycyklické aromatické uhľovodíky a ftaláty


� Európska chemická agentúra (ECHA). Správa k prílohe XV. Hodnotenie potenciálnych zdravotných rizík recyklovaných gumových granúl používaných ako výplň syntetických trávnikov športovísk. 2017.


Dostupné on-line: https://echa.europa.eu/documents/10162/17220/annexxv_report_rubber_granules_ en.pdf/dbcb4ee6-1c65-af35-7a18-f6ac1ac29fe4.







